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POLITIKAI ÉS TÁRSADALMI NAPILAP.

Szerkesztőségi iroda:
MecsM,

Farencz-Jóxsef-tér,
Bauer-féle ház 

hová a lap szellemi részét 
illető minden közlemény 

intézendő.

Hirdetések
a kiadóhivatalban fogad­
tatnak el. Azonkivül az 

összes hirdetési irodákban.

Megjelenik mindennap, 
vasár- és ünnepnapok 

kivételével.
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XXI. évfblyam. 183. szám. Hétfő, szeptember 5.
Nagybecskerek, 1892.

Előfizetési árak:
12 frt.Egész évre . 

t ílévre . . .

Egy hóra
Egyes szám 4 kr.
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Kiadóhivatal:
leitz Fér Pál könyvnyom­

dája Nagybecskerek, Uri- 
utcza 276. SZ., hová az 
előfizetések és a lap szét­
küldésére vonatkozó felszó­

lamlások intézendők.

.

A munka kezdete.
Nagybecskerek, exept. 4.

A tikkasztó hőség elmúlt. Üde szellő 
lengi át a levegőt, mely éleszt, báto­
rít, a munka tolytatására serkent. A 
magyar kormányt jól előre készülten 
találja a munka. Gróf Szapáry mi­
niszterelnök azalatt a rövid idő alatt, 
melyet üdülésre szánt, megerősítette 
idegeit a tenger edző hullámaiban s 
most ismét a szokott ruganyossággal 
és erélylyel vezeti a kormány ügyeket. 
Mindegyik minisztériumban a legszak- 
értőbb hivatalnokok nyakig ülnek az 
aktákban, mert mindenütt apasztani 
kell a felhalmozódott anyagot s alapul 
adni a nagy reformok számára, me­
lyek az állami élet minden terén elő­
készíttettek.

A f. hó 26 án megnyitandó ország­
gyűlésen — a mint előre látható, 
— alkalmasint csak az 1893. évre 
szóló költségvetés fog beterjesztetni 
és megválasztják a delegáczió tagjait, 
aztán aligha lesz több érdemleges ülés 
a delegácziók berekesztéséig. Mind a 
mellett lehetséges, hogy a költségve­
téssel együtt a közigazgatási reform- 
javaslatok is befognak terjesztetni; ha 
a pénzügyi bizottság tárgyalhatja a 
delegácziók ülésezése alatt is a költ­
ségvetést, a közigazgatási bizottságnak 
sem lehetetlen, ugyanazon idő alatt 
az ő illetékessége alá tartozó ügyeket 
fontolóra venni. E bizottság kebelében 
számos olyan képviselő van ugyan,

kik a delegáczió munkálataiban is valy követelt az ellenzék: közigazga- 
buzgón réaztvenni szoktak s igy kissé tási bíróság, szervezeti törvény és 
sokat várnánk tőlük, ha azt kivánnók, szolgálati pragmatika s azzal a tényé- 
hogy idejüket és szorgalmukat egy- vei, hogy az összes javaslatokat együtt 
szerre a közigazgatási javaslatoknak terjeszti be, készségét is bebizonyította, 
is szenteljék; de a pénzügyi bízott- hogy azokat együtt terjeszti szentesi- 
ságnál is ugyanez az eset forog fenn tés végett a korona elé. Ha ennek da- 
és a ház legfontosabbb bizottságaiba czára igát lenne, a mivel ellenzéki 
a parlamentnek legnagyobb és legál- lapok fenyegetnek, hogy kiadják a 
dozatkészebb erőit szokás küldeni. Ez jelszót, amely szerint a „parlamenti 
különben egészen az összeegyeatethe reform“ kell hogy megelőzzön minden 
tőség dolga és a kormány ez irányban más reformot, úgy ezt nem lehet más- 
semmi esetre sem fogja erőltetni a nak tekinteni, mint elhatározott szán­
dolgot. A közigazgatási javaslatokra dáknak, obstrnkcziót gyakorolni. Egy 
novemberben is kerülhet a dolog; az ily dóvaj, mi által sem igazolt jelsió 
anélkül is ki van zárva, hogy azokat által azonban nem enged magának 
még az idén teljes ülésben lehessen parancsolni a szabadelvű-párt. Végre 
tárgyalni, mikor örülnünk kell, hasi- is kötelessége neki mint uralkodó 
kerül karácsonyig, illetve újévig a pártnak, törvényes vágányban tartani 
költségvetést tető alá hozni. a törvényhozást és as országnak meg-

Egy pár héttel több vagy kevesebb, adni azokat a reformokat, melyekre 
nem a világ ily kardinális fontosságú oly sürgős szüksége van s melyeket 
s rendkívüli horderejű javaslatoknál, már ismételten a leghatározottabban 
minők a közigazgatási reformjavasla- megígértek neki.
tok. Amit óhajtanunk kell, az az, hogy Ha pedig az ellenzék makacsul ra- 
egyátalán keresztülmenjenek s az ellen- gaszkodik a parlamenti reformból, ezt 
zék ne helyezzen legyőzbetlen akadá- is megkapja, — habeat sibi! — de 
lyokat elintézésük elé. Gróf Szapáry- ez aligha lesz az, amit ő ért páriá­
tól lehetetlen megtagadni azt a bizo- menti reform alatt, hanem lesz a ház- 
nyitványt, hogy Ő maga részéről meg- sza bályok reformja, a klotür behoza- 
tett mindent, hogy elvegyen az ellen- tala, és pedig ellátva minden sanctió- 
zéktől minden ürügyet a reform újból val, minőkkel más államok parlamen- 
való elhalasztására. A tulajdonképeni táris házi rendje bir. A szabadelvű- 
vármegyei javaslattal egyidejűleg be- párt csak kényszerítve tenné ez intés­
terjeszti mindazokat az úgynevezett kedést, de ha már egyszer kényszeri- 
garancziális törvényeket, melyeket ta-1tik, minden bizonnyal megteszi.

nádfonatos székben, melynek feled faragvá­
nyait már csak sejteni lehet.

Fakó arany varrásu papucsba bujtatott 
lábacskáit egy exszalonzsámolyon pihenteti 
Keskeny válíain egy 
vetett bolyhos szürke kendő s meri a tér­
dein is egy színét vesztett plüsch utazó 
paplan hever: a nagy koczkáju kék-vörös 
schottisch szövetű ceglizséből alig látszik 
ki tenyérnyi. Az arczának, mely minket 
legjobban érdekel, a félhomályban csak 
körvonalai látszanak. Ha az a pár odatévedt 
napsugár végig tánczoi az ablakon, megvi­
lágítja azt az immaginair csak nem képte 
lenül keskeny arczot, melyen annyi nemes 
báj még ma is. Az az arcz árnyéka egy 
eszményi szépségnek. Emléke a teremtés 
egy remekének — bizony majd nem Medúza 
fó ma már.

A nagy ssemek megüvegesedtek, homá­
lyosak, fénytelenek; as arcz beesett ■ egy 
csepp vér nyoma eines rajta. Érdekes sainü 
csak nem ssürke haja tövig levágva. A 
hosszú hosszú folytatása ott lóg a falon 
egy üvegtokban, mely fölé szép szabályos 
vonásokkal as van Írva: „Bartha Irén 
haja.“

Azután egy kereset, a mivel a „meghalt“ 
szót ssokáe kifejezni és — egy dátum, 
óriási fejfájásai 
vágassa. A büszke öreg asszony ott a nehéz 
selyemmel bevont ssőlyén, ha leányára 
veti fürkésző aggódó tekintetét, átsiklik a 
■seme a falra.

Oh az a haj, as a haj! A Bartha lányok 
Loreley haja. Fájt a feje, levágatta!

Az ódon paizs óra ott a falon nyög egy 
nagyot. Asitozik, vagy panaszkodik a vén 
élettárs, a melynek most ütni kellene. Csak 
kegyeletből járatják, hiszen olyan megbis- 
hatatlan öreg portéka. Minden tiz napban 
egy negyedóráig jól jár. A mikor tudni­
illik lekési azt a bisonyos napot, a mit 
késni szokott. Irén összefűzi a karjait és 
néz ki
belebámulva annak megszokott unalmába.

Anyus ma nagyon ssótlan. írón is többet 
kőhócsel, mint bessól. Valami van, a mit 
mind a kettő szeretne kimondani, de egyik 
sem meri elkesdeni. Valami nehés, nagyon 
nehéz. Minden hang véres sebet ütne a 
szivükön, ha kimondanák. De ki kell mon­
dani. Hiszen Istenem, asszonyok!

A lány mégis csak erősebb: „Hát itt van 
Barinni!“

Nagyon kellemetlenül kaparhatta a torkát 
as a bisonyos valami; mert úgy, de úgy 
köhög, hogy csak úgy ráakodik bele 
gyenge teste.

„Itt van, tudom,“ sióit mély hangján aa 
öreg aeesony, és astán hossátette: „Ödön 
érdekében jött le.“

„Igen úgy látásik ők még érintkeznek. 
Mikor tegnap megláttam.“ „Hogyan, hát 
láttad?“ Csak úgy messziről, futólagosán, 
de megismertem 21 óv után. A tartásáról, 
meg a járásáról. Tudja anyus, hogy olyan 
hatalmas kimért léptei voltak mindég, a

i „TDMWTÍL" TAECZAJA.
Látogatás.

(Vázlat.)
— A „Toron tál* eredeti tárcsája. —

„Valami nagyon fáj, anyus. Se a fejem, 
se a mellem, se a szivem, de valami fáj... 
A köhögés az nem aggasztana, mert azt 
magam erőltetem. Olyan szárazon hangzik 
mint valami tuberkulotikus beteg köhögése 
— de azért egy cseppet sem aggaszt. Mert 
ha kaparja a torkom valami, a mi kelle­
metlen, akkor köhéceelek kissé, erőltetve, 
hogy azt a kellemetlen érzést elűzzem. Nem ! 
A köhögés egy cseppet sem aggaszt!“

No engem ugyan aggasztana. Bison ag- 
gasstana. S talán aggasztja azt a kemény 
arczkifejeeésü, remek arczélü öregasszonyt 
is, a ki hófehér haján a feketebársony 
főkötővel olyan merev tekintettel néz nagy, 
keskeny, finom kezeire, melyeknek unal­
mas rythmusu mozgása elárulja, hogy köt.

Olyan kopott , minden ebben az arany - 
tiszta szobában. Ócska, seintelen! A bútorok, 
a falsk, aa emberek, minden.

Még a világítás is, mely a kis öeszenyo 
mott ablakon olyan gyéren hatol be, ólom 
ezinü, mert a komor novemberi nap csak 
nagy lomhán küld le egy-egy sugarat a felhő 
fátyolon keresztül.

Az a ki beszélt, ott ül as ablakban hosszú

nyakán keresztül

kis városias utezába. tétován

kényseeritették, hogy le­

ltei számunkhoz a hivatalos melléklet 149. száma van csatolva.

'tf

F-
V
’-CV

M-i
y .• .

X

i:■r
. -

t

1

05
 / ,

CA
» /

.-r a 
ecf

8 'S a

CD
 -

N 
00

íO o
í

03

lif
t

■ 
T

__
__

—

il

l
t 

>'
 ,1

1
p4

»~

/
/

i

i

«T

/
/

/

/

/
/

I
i

ii

/
i

i

/

/
/

y

//

s
(

A

/

II
l

I
/

i
i

m
0

i

/

t

/

/

*Ü

;!•
 -'A

..:
-



len
ÜDD<

sem 
nyi i 
deled 
nem

Bi
büsz a 
székq

A
védi!
ségeJ
■zárd

mos

2!
isme
illád

mel y] 
be a
rögó

N
ábrái
álmo

A

verg
felei

leve-
m 11

rebi 
k i v f> 
elet-

Ság:
Otta

szék
unok
kérbí

1

felei
név
VÁ83

i

V 1 <*.

fal’í 
4-é i
czi '*<
A*Ul
tek
A I
gydi
ug)
hal:
má-

beli 
egyi 
szál, 
tömi 
go ii
is
szer

eze:
hold
rüs

A
kéjt
azt
as 1
téréi

mai;

J u
Lu
Jám
gadl
és
érte
ránj
rán
nak
tási.

égj
mar

i:

1892. szeptember 5.Torontál.
ökör áll a háta mögött j gyen soha ötödik kerék) itt kerekíti

kerekre! Sirversét különben a követke­
zükben irta meg :

Mini Bécsből jelentik, ott a lövő hétre festenek, hogy egy 
biston várjak Wekerle pénzügyminiszter és beiekandikál az irasaba. 
odaérkeztét és a két pénzügyminiszter be-j ]^em TOjt tíZ sorga az elhunyt államfér 
fejesÖ tárgyalásainak megkezdései a Uoth- 
echild csoporttal. A kolera és sz ügyletek­
nek általa befolyásolt késedelmes menete

gátolta

Epitáfium.
Falucskán jött világra, 
Boldog volt ifjúsága,
Aztán a lantot verte 
S járt a világban szerte ; 
Párisban Pomponetto 
Egészen tönkretette,
Meg is halt — élni resten 
Szítva . . . Budapesten !

fiúnak ?

A budapesti népszínház igazgatósága egy 
régi kassza darab felelevenítésén fáradozik. 
Ez pedig nem egyéb, mint a „Szamárbör“ 
czimü operette. A szamár, a melynek bő­
rére fog menni a játék, igen pompás állat 
volt. Ha megkeféltek, arany 
Azonban oly sokat kefélték, hogy végre 
megunta a mulatságot fülesünk és kimúlt.

Ezt as operettte-szöveget ajánljuk figyel­
mükbe fiumei barátainknak. Nekik is 
egy ilyen aranyontó csacsijok: a magyar 
nemzet
elöállanak követeléseikkel, annyiszor meg- 
kefélték már a csacsit, hogy nem látszanak 
rágondolni, hogy egyszer megdöglik 
esi és nem lesz több arany.

Milyen bőrrel dolgoznak majd azután ? 
Isznak talán a medve bőrére?

minden kontinentális börzén,
■s arany folytonos folyását ai 
gyár bank pénztáraiba. A banknál fekvő 
esüst elvétele is rende» menetet vesz e már 
ma előrelátható, hogy annak idején a va­
lutareform lényege, a készpénzfizetés újra 
felvétele a jegybanknál, simán és könnyen 
fog történni.

nem 
osztrak-ma-

hullott belőle. Minas.

HÍREK.
Kautz kormányzó legközelebb megkapja 

a titkos tanácsosi méltóságot. E kitüntetést 
nagy megelégedéssel fogadják a bécsi poli­
tikai és pénzügyi körök is, amelyekben a 
jegybank veaetöje nagy rokonszenvre s tise-

— Állandó választmány. A rendes őszi 
közgyűlést megelőző állandó választmányi 
ülést a megye főispánja e napokban fogja 
összehini.

van

béketürése. A mikor folyton

teletre tudott szert tenni.

A eágrábl érseki szék betöltéséről egy 
bécsi lap budapesti tudósítója, állítólag be 
aratott forrásból arról értesül, hogy mérv­
adó körökben most is, éppen úgy 
eddig, ragaszkodnak ahhoz az állásponthoz, 
hogy csakis Vucsetics kanonok, a kit a 
király 1891 szeptember 19 ikén zágrábi 
érseknek kinevezett, lehet az egyedül jogos 
zágrábi érsek. Ha a kúria Vucsetics kine- 
veatetését meg nem erősiti, hat az akkor a 
kúria dolga. A kormány, mindaddig, míg 
Vucsetics él s állásáról le nem mond, más 
érsekjeloltet nem ajánlhat, annál kevesbbó, 
mert a kúria a Vucsetics ellen megindított 
kánoni vizsgálat közben súlyos alaki hibát 
követett el. A kúria ugyanis, mikor mint 
minden más újonnan kinevezett püspök 
ellen, Vucsetics elten is megindította a 
kánoni vizsgálatot, a vizsgalat vezetésével 
Vucsetics két halálos ellenségét: Raczki és 
Hopinger kanonokot bízta meg, a kik mind 
kelten Strossmayer vak követői. Raczki és 
Höpínger a vizsgálat eredményéről szóló 
Vucseticsre nézve kedvezőtlen jelentésüket 
elküldötték a nélkül, hogy Vucseticset vé­
delemre felszólították, vagy pedig a nélkül, 
hogy őt, vagy képviselőjét kihallgatták 
volna, minek következtében a kanonikus 
eljárást nem lehet megbízhatónak elfo­
gadni.

— „Az alispán! rendeletek.“ A „Felső
Torontóiu utolsó szamában ily czim alatt 

czikket közöl, melyben kifogásolja azt,a csa-
egy
hogy az alispáni rendeletek az úgynevezett 
Hivatalos mellékleten közöltéinek a fö-mmt
szoígabirákkal és a községekkel. Minden­
nemű félreértések elkerülése végett tudat­
ják t. laptársunkkal, hogy a „Toron­
tálinak ehhez a melléklethez csak annyi­

mennyiben szerződé­
sileg arra köteleztük magunkat, hogy a 
Hivatalos mellékletet a Torontáilal együtt 
elküldjük azon előfizetőinknek, kik arra 
reflektálnak. Hogy ez igy történjék azt 
nem a vármegye vagy az alispán rendelte, 
hanem a törvényhatósági bizottság közgyű­
lési határozata. Ha tehát kifogása van va 
lakinek a rendsietek ily módon való közzó-

a törvényhatósági

Mialatt Vilmos császár, a ki annyit uta­
zik, mint akár Odysseus, érezteti Bismarck­
kal olympusi haragját, addig édesanyja, 
Frigyes császár özvegye, békésen kávézgat 
a fürdőben a Bismarck herczeg felesé

bán van köze

gével.
A megfordított mvthológia: Az Odyeseu

hímzést (még pedigsok bontják szét 
minden himezés hámozás nélkül), a Fene
lopék pedig -- helyrehozzák.

Ebben mindenesetre van 
méri Ha egyéb nem, a — kaczaj!

valami ho
tétele ellen, az csakis 
bizottságot és senki mást nem okolhat.

Városunkban néhány 
nap óta az a hír van elterjedve, mintha a 
difteritiss járvanyszerüleg fellépett volna. 
Mint a városi főorvos utján értesülünk, 
előfordult ugyan nehány eset, a mennyiben 
t. i. a környékből behurczolták a difteri- 
tiszt. Nagybecskereken azonban a járvány 
éppen nem terjedt el s jelenleg a városban 

difteritisz eset sincsen.

lett Difteritisz.Ha a tápéi választás lefolyása 
volna annyira érdes, vájjon lett volna e kö­
vetté — Sima?

nem

Ez a rovat különben beköszöntője a lap
Működésének irányátuj munkatársának, 

látja megszabva e város
nek közönségét szolgálja szerény . .
Na»ybec.kerek arra inti, hogy - mint - Áz uj vásártér. A város, kepv.selo- 
a közönség igényeit, mindig nagy becs- testület által kiküidott bizottság az ipar­
ben tartsa hogy a mit ir, az legyen testület elöljáróságának hoztáronasaval s.om- 
kerek egészet képező dolgozat. Ha ezeket balon e hó 3 án délután K r s z t i c a Jáno. 
elérheti, 8 lesz a régi versben emlegetett polgármes’er elnöklete alatt értekezletet 

ki kerekét (amely, ne le-; tartott, melyen az uj vásártér megállapítása

nevében, a mely­
tollával. e g y

Apróságok.
Ai uj kereskedelmi miniszterről már be­

bizonyult, hogy méltó utódja Baross Gá­
bornak.

Már Barossban is volt valami Lukácsból, 
még pedig Lukács apostolból, a kit úgy kerekes

■S*”
fejé, meg ki.eé fé.re tartott, Szakasztott! Az asszony már
úgy megy m. . a tejtarUsa sem váltó- ££*21^%*» olyas valami min, igy Szerényen, szegényesen, de .ziv-

De most már a csend nem tart olyan rángutódzik keskeny, vérteien ajkán. bő., úgy e anyu- termetű
eoká. Irénnek valami iszonyú kéjt oko? ez, „Jó uram! Hát még mos, ellenőriz , J,1 eset, a erknles, ,=£•*«.
az önkinzáe, e, a beszéd, melyet szive mar- Talán azt hiszi, hogy rendez vous m volt gyors csevegése, az eges ‘".a»*gn,ak,
caaneoltatásávai fizet. ivek?- És mosolyog, nem epesen, vagy ; Barnáinak » r az asszonyoknak

Megismertem pedig két perczig Uttam! ha-em J^lfrSaggMzti^fejétt sejthette,* hőg/míi/ef' iszonyt,8 nehéz hely-
é; r;,.,-**•

Talán,n.g,bátyjához, Blazek óráshoz ment. A^ban,, gyermek! Faj az. Sajog az úgy sag^vah^

As ott lakik.“ «eesénv leánv felkel a pihenő helyé- magát.
Megváltozott nagyon? r8, és Vsu bizonytalan léptekkel oda „Őrülök, hogy Méltóságod«- De nagy,á-

Halkan, vontatva csúszik ki a kérdés. kar086zékhez és átöleli a fehér hajú gos asszonyom“ vetette közbe kero hangon
De ha kiváncsi as öreg asszony vagy job- aggz(, t a férfi, „az Istenér csak nem fog méltosá-
bán mondva érdekli, hátba... Eh - hiába, Kincs nekünk mit az egymás szemére gozni kegyed- engem,akit, ha szorosan 
hiába... Tudja hogy a lány szenved, de há” - éde8 -ó anyua ügy kellett annak vesszük, e czim meg sem illet, hiszen cs»« 
meg tessi a kérdést. A théma úgyis meg . < nem ’ig lehetett máskép. És a mit czimzetes miniszteri tanácsos vagyok. E*
kezdve - elvágni már úgy sem lehet Es J » &8 köteiess0ge volt, szent anyai aztán, aztán 21 év után igaz, hogy nagyon
talán-talán meg is jól esik a gyermeknek köfele8sé ’ , Istenem, miért is kell evvel nehéz ugyanott újra felvenni, a hol elhagy- 
— és tálán, hátha . . . elfíjönDÍ,u És aztán összeborulnak és ' tűk, igaz, hogy a test a lélek minden Par*'

Szinte kiegyenesedik az öreg asszony, a airnak tovább.............. nyi izében megváltozik, igaz, nagyon igát.
szeme felragyog. * Társadalom, szokások változtak azóta,

„Nem, nem változott meg, anyua. Leg- Ödön nem is vár választ a kopogásra de még is. Ugy-e Irén a szent emlék c»a' 
alább nem feltűnően. Az arczát perszenem Csak előre tolja a vendéget az ajtón szele- szent r maradt? . . .“ Megrettenve a‘lo 
láttam. De as alakja csaknem olyan mint aen> körültekintés nélkül, mint a hogy ő meg. Érezte, hogy ezt a szegény szánan o 
volt. Csöppet sem telt meg, vállas, de szokott jönni rendesen egy ugrásra a hiva- beteg teremtést kimélnie kellett volna, 
karcsú. Egy kicsit meggörnyedt. Ennyi az tálból. Egész más feltevéssel jött ő ide. Egy
egée?-“ „Barinni miniszteri tanácsos ur ő méltó- mély, nagy érzeiemsajgó emlékét szive

„Es ennyit meglátott cgy-két perez alatt, sága kívánta tiszteletét tenni. Mondtam legrejtettebb zugába akarta vissea- 
Istenem, Istenem!“ neki, hogy nálunk nem kell bejelentés, I szorítani.

vidor fiú

nem is

találta fel legelőbb
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felet, tanácskoztak. Több inditrin, tétetett, | _ öngyilkossá- M a r r . „ ,
nevezetesen arra nezve, hogy a jövőben gazdim ull a napban többet talál," inni, 

Y*eár a vasút mellett, a szeutmihályi kapun ; mmt R mennyit gyenge természete elbír, s 
éa sok más helyen tartsssék, sőt Popo.jebben a rendkívüli állapotban szörnyű 
vics János azt akarta: kéressék mee més- Jllagg^ülöiö gondolatok lepték el. El is 
egyszer a miniszter, hogy minden a rémh ata. ózta, hogy nem él többet ezen a csalfa

vele a nva a . Nagyot de nem eleget, 
mert bizony nem halt még meg s hálisten- 
nek életben is marad az orvos véleménye 
szedni, ha csak újabb merényletet 
követ el saját éle e ellen.

— Színházi botrány Módoson. Rég 
illett valamire oly teljes joggal a gyász- 
keret, mint
Mód

György

Ezzel az inditványoyal azonban egészen
magára maradt. Többek, nevezetesen Gil- 
jum János, Bauer Pál 
Lukics Milos,

S c h i 11 e s z, 
Popo vice Sándor és 

János felszólalásai után az értekezlet elfo­
gadta Zacharias tanácsnok indítványát 
és a kővetkező határozatot hozta:

nem

síinlapra, a melyen a 
működő Bárdy-féle színtársulat 

hirdeti utolsó előadásit. E város intelligens 
közönségét ugyanis azzal sértették meg, 
hogy tegnap „Egy módosi ház titka“ czimü 
„életképet“ adtak elő. A ssinlap 
darab „ó 1 e t k é pu, irta 
s b e r z ő“, rendező a „s z e r z ő“ e az egész 
„történik a leghos 
bán, a legrövideb

arra a
l. Az 

nem ki- 
iparvásárt a marha­

vásártól. 2. A helyre nézve legalkalmasabb­
nak tartja a Hertelendy-utcza meghosszabbí­
tását, egészen a barakkokig. Amennyiben 
ezen tér nem volna elegendő 
holdig kisajáttitatnának a balra fekvő szé-

o s o nértekezlet elvben kimondja, hogy 
vánja elválasztani az

szerint a
„egy helybeli

20nagy

zabb utczá-rüskertek.
idő alatt“ 

Arról értesülünk, hogy a darabban magán 
visszonyokat hoznak 
hogy általa közbecsülésben álló családok

Az értekezlet ezen határozata javaslat­
képen fog a közgyűlés elé terjesztetni, mely 
azt előreláthatólag magáévá teszi, usjyhogy 
az 1893. februári vásár már 
téren fog megtartathatni.

oly módonszínre

az uj vásár érezhették volna magokat sértve, ha 
az ilyen botrányok inőzezeuálásával megsért 
betűének valakit. Nem tudjuk, mi háborit 
fel inkább,

ugyan

— Tombola és tánczmulatság. A hely 
beli Maki! 
egylet

el dal betegsegélyző- 
hó folyamán a

az a vakmerőség-e, melyiyel a 
magyar színészet nemes hivatásával ily 
minösithetlen módon visszaéltek

„Korona“
szálló helyiségeiben táuczczal egybekötött 
tombolát rendes. Az estély igen muiatsá 
gosnak ígérkezik, a mennyiben már eddig 
is kOl) nál több értékes tombola-tárgv&t
szereztek be.

vagy az a
hálátlanság, a melyiyel a direktor a Módoson
élvezett pártfogást viszonozta. Úgy a asertő, 
mint a darabot szinrehosó igazgató kivették 
részÖket— Gyilkosság a töltésen. A Lukács 

falva és Eiisenhain közöui töltésén, e hó 
4-én az ott dolgozó kubikosok közül kettő 
czivódásba elegyedett. A csivódás vége 
aztán az lett, hogy mindketten dühbe jöt­
tek, a seekerczéikkel egymásnak támadtak. 
A küzdelemből Dicső János került ki 
győztesen, a ki társát, Gyarmaty Imrét 
úgy ütötte fejbe, hogy az nyomban szörnyet 
halt. A hatóságok ez ügyben a vizsgálatot 
már megindították.

— Egy görög-keleti pap hazafiatlan-
lága. ldvorról Írja levelezőnk, hogy az 
ottani görög-keleti plébános, 
relmc és az ottani intelligenczia határozott 
kívánsága daczára, Szent-István napján, az 
első magyar király ünnepén, nem akart 
misét mondani. S igy sajnos — végzi 
levelezőnk — Idvor községe volt az egyet 
len Torontálmegyében, melyben a nemzeti 
ünnepet nem ültek meg.

általános méltatlankodásból.az
Azt hiszik Módoson, hogy az igazgatónak 
csakugyan szerencséje, hogy az utálatos 
dialogizált pamflettet az utolsó előadásra 
hagyta, mert máskülönben oly elösmerések- 
ben részesítették volna, a melyek csattanósak, 
a nélkül, hogy a tapshoz hasonlítanának. 
Reméljük, hogy a központban tenni fognak 
az ellen, hogy ily eljárással kompromittál­
ják a magyar színészetet az országnak 
éppen ama vidékén, a hol az nagyon is 
rászorul tapintatos kezek támogatására.

— Magyar Ifjak üdvözlete a román 
ifjakhoz. A budapesti egyetemi kör üdvözlő 
táviratot küldött a kolozsvári hazafias ro­
mán egyetemi ifjúságnak, melyről ma irtuk 
meg, hogy tiltakozást ad ki a román egye­
temi ifjúság czégére alatt jogtalanul szét­
küldött „Replik“ ellen. A távirat igy hang-

jegyző ké-

Hobszu évek — kínos emlékeit szörnyű Olyan sokat ismétlődő egyszerű történet 
vergődéseket, melyeket már kipihent — el volt.
felejteni. Eljött, mert hatalmában állott a A tehetséges gyermekifju jó családoknál 
család egy tagjával jót tehetni. nevelődött, igy kitűnő modort sajátítva el,

Annvi év után megszorítani azt a kacsót, kedvelt alaaja lett a házaknak, a hol ügy- 
melynék birhatása rózsával vonta volna védsegéd korában órákat adott Az intézet­
be azt az életutat, mely oly rideg volt, ből alig haza került Irénnek is szüksége 
rögös éa kopár a birhatása nélkül. voIt időnként ismeretei felfrissítésére, s as

c , ■, •* angol társalkodónö mellé a hazaiak feluji-
Äiban ’(iu^Icépzelemmel meg-

lésére . . . Barinni nem is várta be a szü­
lök erélyes közbelépését, mikor érezte, 
hogy az, a mi as ő szemében visssatükro 
sődik a leánykának is édes ssive titka. 
Belátta, hogy a gyermek még fiatal, tapasz­
talatlan és hogy gyermekvonsalma csak 
próbakő arra, hogy képes nemesebb érze­
lemre, mely érzelem azonban teljes erejével 
csak akkor fog életre kelni, ha kilépve 
a világba megismeri hódolói közül azt, a 
ki eszményének leginkább megfelel. Est 
jól tudta Barinni, de hiszen a szenvedély 
elvakit és önzővé tesz. Vannak keserű 
peresek, melyeknek iszonyú józansága fel 
világosítja a küzdőt szerelme egész remény 
telenségéröl: de aztán jő a mámor pilla- 
natja, a vér a szívből a fejbe száll és meg­
zavarja a különben rendezett elme tiszta 
gondolatrendjét.

21 évi küzdelem után kiküzdte a jólétet, 
ismerői köztiszteletét, előkelő társadalmi 
állást, rangot, de ország-világra szóló roha- 

emelke lésről, dicsőségről bizony szó 
sem volt. Küzdeni kellett minden talpalat­
nyi térért s érezte, hogy meglankadt a küz­
delemben, érezte, hogy java férfi korában 
nem tenni, hanem pihenni vágyott.

Bizony igaza volt annak az okos, bölcs, 
büszke öreg asszonynak abban a karos- 
székben !

mos

A bevándorlóit szegény szatócsnak ügy- 
védbojtár fia — lehetett bár még oly tehet­
séges, a megye legfényesebb családjából 
származott, de teljesen vagyontalan törvény- 
széki elnök egyetlen leányát, a főispán 
unokahugát el nem vehette, meg sem 
kérhette. (Vége következik.)

3

zik : Üdvözlünk benneteket a nyílt és férfias 
fellépésért. Igazabb barátaitok vagyunk s 
leszünk mint rokonaitok, a kik áldatlan 
küzdelembe akarnak belesodorni. Éljen a 
mi édes, közös hazánk ! Éljen a magyarok 
és a hazafias románok testvérisége. A bu­
dapesti egyetemi kör, a magyar diákszö­
vetség központi irodája “

-- Változás szerkesztőségünkben. Törös
Tivadar helyébe mai nappal az ismert jeles 
iró és publiczista Gáspár Imre lépett, 
kinek kitűnő tollát olvasóink bizonyára is­
merik a fővárosi lapokban megjelent csik­
kéiből.

— Inyenczeknek. Az Ugyv. Lapja a 
következő épületes fő és székvárosi esetet 
inja le: K. Juliska kasszírnői minőségben 
volt alkalmazva 0. L. budapesti kávéház­
tulajdonosnál. Egy alkalommal heves szó­
váltás keletkezett főnök s kasszirnö között, 
melynek folyománya, eltekintve a csattanós 
végtől, az lett, hogy a kaszirnö a főnöke 
iránti boszuját kitöltendő, egy — a főnök 
által önmaga részére hozatott — pohár 
sörbe, mig a főnök kin járt, beleköpött. 
De a nemezis csakhamar utolérte a boszu- 
álló donnát, mert a közel álló pinezér 
észrevette ezen ildomtalan tettét s midőn e
miatt neki szemrehányást tett, ennek azt 
felelte, hogy „jó az annak a büdös zsidó­
nak.“ A pinezér, midőn a kasszírnőnek 
ezen illetlen ténykedését s modortalan kifa 
kadását elmondta főnöknek, ez felindult, 
izgatott állapotában a kaszirnőt két ízben 
arczul ütötte. A kaszirnö a IV-—X. kér.
kir. járásbíróság előtt becsületsértés miatt 
tett panaszt főnöke ellen a két pofon miatt, 
a ki beismerte az ellene emelt vádbeli 
cselekményt, de viszonvádat emelt a ka­
szirnö ellen, annak fent említett goromba 
eljárása
miatt. A járásbíróság a főnököt felmentette, 
ellenben a kasazirnöt bűnösnek mondotta 
ki a btkv. 261. §-ba ütköző becsületsértés 
vétségében és ezért behajthatlanság esetén 
3 napi fogházra változtatandó 15 forint 
pénzbüntetés megfizetésére ítélte. A buda­
pesti törvényszék mint II. fokú bíróság a 
napokban az elsöbiróság Ítéletét a kasszir 
nőre nézve helybenhagyta, ellenben a fő­
nököt is bűnösnek mondotta ki a becsület- 
sértés vétségében és 10 forint pénzbüntetés 
megfizetésére Ítélte, kimondván, hogy a 
más poharába való köpés meggyalázó cse­
lekményt és 
illetés meggyalázó kifejezést képez.

— Kolera humor. A német birodalmi 
bank deszaui fiókja a napokban egy ottani 
asztalosnak egy váltót mutatott be fizetés 
végett. A derék asztalos másnap a következő 
levelet irta a fiókbanknak :

modortalan kifejezésesértő

„büdös zsidó“ szóval való

„Alázattal kérem, kegyeskedjék a tegnap nekem 
fizetés végett bemutatott hamburgi váltót a 
kibocsátónak visszaküldeni, mert én azt a kole­
ra gyanús papirost semmi esetre be nem váltom.

(Név) asztalosmester.“
A ió humoru asztalos élczén jóizüt nevet­

tek, hanem a koleraveszélyes váltó értékét 
mégis eeak beveszik rajta.

A berlini katonai léghajó-osztály egy lég­
hajója a napokban Przedborow és Chlevo 
falvak közelében (Schildberg kerület) szállt 
le s mikor a falubeliek meglátták a lefelé 
szálló szörnyeteget, sokan térdre vetették 
magukat és imádkozni kezdtek, mások ha­
zafutottak folyton azt kiabálva: „Jön a ko­
lera! Jön a kolera!“ Más falvakban, a me­
lyek fölött a léghajó elszállt, azt mesélték, 
hogy egy kaszás férfit láttak megjelenni az 
égen.

— A fttstnélküli lőpor jó. A pozsonyi 
dinamitgyárban minden hiresztelés daczára 
szépen dolgoznak. Egy katonai bizott­
ság huss mótermázsa szemcsés füstnélküli 
lőport vizsgált meg és azt teljesen jónak 
találta. A készletet azonnal elküldték a 
tölténygyárakba.

Irodalom és művészet.
* A nemzeti színház Bécsben. A bu­

dapesti színház bécsi kirándulását — ha 
ugyan a közelgő kolerajárvány meg nem 
akadályosia —- október havában a már
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1852, Bseptember 5.Taröl? ííí4 i4
nevea-jéuek t Ezt Strbek ur maga is gyanúsnak j megkatottan válaszolt. Az intiólláz előtt

és kedveso fölött a f^nyes bandérium vonult el Tisza 
előtt, komáromi hölgyek pedig 
két gyönyörű babérkoszorút nyújtot­
tak át. Ezután a menet megindult a 
folyton növekvő, óriási tömeg élje­
nezte Tisza Kálmánt. Elől ment a 
főispán kocsija s számos négylovas 
kocsit lehetett látni. Tisza Kálmán 
Beöthy Zsigmonddal ment együtt. Este 
táncz volt, amelynek jó hangulatát 
jellemzi, hogy koszorús költőnk, Jókai 
Mo'r tánezra kerekedett szülővárosának 
egy deli menyecskéjével, kivel — 
természetesen csárdást járt. Idő­
közben 0 Felségének meleg­
hangú üdvözlő-távirata, a 
melyet általános lelkesedés közt olvas­
tak fel.

Zavarta a jubileum hangulatát egy 
kellemetlen inczidens. Molnár János, 
a több elkeresztelési konfliktusból 
ösmert apátplébános, ugyanis sorba 
járta a katholikus híveket s arra 
izgatta, hogy ne adjanak a jubileumra 
érkező vendégeknek szállást. A szó­
székről két ízben is kijelentette, hogy 
a katholikusoknak nincs keresni va­
lójuk a református ünnepélyen. A szent 
benedskrendü gymnázium tanárai 
mindamellett két vendéget 
fogadtak a rendházban.

A kitűzöttismert műsorral tartják meg. 
darabok közűi csak Grillparzer „Medeá“- 
jának előadása kétes, mert e helyett as 
igazgatóság Elektra akarja eiöadatoi, Já­
sz a y Meri asszony ellenben inkább Medea 
bán óhajtja bemutatni művészetét a becsiek 
nek. A kirándulás a színház tagjainak 
fáradságával fog járni, mert a 
dégszerepiós alatt itthon is megtartják az 
előadásokat e így többen ki sem pihenhetik 

gukat Bécsben, hanem azonnal haza ke«i
Az Ember

vélte s kezdett a „Timiéi király“ 
kétségbeesni, sőt igen is 
bal ládái viszonyt.

Már-már „ködök ültek“ 
elhatározta kinjában, hogy „többé sohasem 
amikor végre — mentő" gondolata támadt.

Egész diadalmas arczvzal jelent meg másnap a 
leczkére. Mikor a mama meglátta, hogy Strbek ismét 
Göthe után nyúlt, haragtól villámláuak szemei, de 
Buxtehude szemüveges szülötte oda se nézett a csa­
ládanya saját külön villámkészletének es szavalt

illetlennek találni az egész

már-már
iszik“

szemeire s

SOK.

bécsi ve Il­

ma
utasniok az előadás 
tragédiájának uj díszletei — melyekkel a 
darab Becsben színre kerül — már elké

után
ilyeténképen :

Es war ein König in Kalkutta, 
Gar treu bis an sein Grab,

szültek.
* Erkel Sándor betegsége. Erkel Sándor, 

a m. kir. opera első karnagya súlyosan 
beteg. Szombaton d. u. az utczán össze ro­
gyott, úgy, hogy eszméletlen állapotban 
vitték lakására. A beteg állapota aggodul 
mát keltő.

Dem sterbend seine Gross mutt a
Einen goldenen Becher gab .. .

Ah 1 az mér valami! ki emelhetne az ellen kifogást, 
hogy egy nagyanya a családi „Schmnck“-ból ajándé­
koz az unokájának ? A „Thulei király“ szerencsésen 
átsiklott a mama erkölcsi és illemtani czenzuráján é > 
Strbek ur nyugodtan szavalhatta Hulda kisasszony­
éi ott a „Thulei király“ érzékeny történetét !

A gondos mama. M-s.
volt.A mama igen gondos és végtelenül jó anya 

Asszonyság lévén, egészen természetes, hogy leányá­
val, a szemérmes Hulda kisasszo; ynyal, megkívánta 
ösmertetni a világirodalom rém keit. Hogy ezt 
tehesse, természetesen szüksége volt olyan férfiúra, 
a ki ösm-rős az Olymp lakóival s ki tudja áiogatni 
azokat az olvasmányokat, a mellek teljesen meg­
felelnek egy szőke hajfürtökkel és kék szemekkel 
ékes. Hulda nevű kisasszony irodalmi igényeinek

Táviratok.
Tőrök János meghalt.

Budapest, szeptember 5. (A „To­
ro utál“ eredeti távirata.) Tőrök Já­
nos, Budapest fő- és székváros rend­
őrfőkapitánya, ma Barlang-Ligeten, 
49 éves korában elhunyt. Ezen épp 
oly megdöbbentő, mint váratlan hír 
foglalkoztatja most Budapest közönsé­
gét s a gyászeset mindenfelől a leg- 
Őszintébb sajnálkozással találkozik. 
Török János ma délután, szivszél- 
hüdéaben hunyt ei Banang Ligeten, 
Tátrafured mellett. Augusztus 12 én 
ment Barlang-Eigene, mar akkor is 
bzivszéihüdésrőí panaszkodva. A főka­
pitány 1843 bán született Vmgán 
(Temesmegyeben) s Temesváron lépett 
közszolgálatba mint aljegyző, 
főjegyzőnek választottak 
pedig polgármester lett s ezen minő­
ség btn különösen Temesvár 
rosodása, tanügyi viszonyai s vágyó 
nosodásának emeltse 
kiváló érdemeket, a mely kiváló te­
hetségeire való tekintettel nevezte ki 
öt Tisza Kálmán 1885. februán 
i7-én a távozott Tnaisz helyébe (aki 
szintén a napokban halt meg.) 
Budapest főkapitányává. A főváros 
elhanyagolt rendészetét erélyes kézzel 
helyreállította, 
ténykedése volt a 
bevonulása alkalmával 
példás fönntartása, a miért ő Felsége 
miniszteri tanácsossá nevezte ki.

Strbek Gusztáv, buxtehudei születésű urra esett a 
Hóriborgas termetű, kampós orrú, hosszú 

hajú, szemüveges ur volt, maga is igen szemérmes 
férfin, a ki szerfölött elpirult, a midőn először mu­
tatták be Huldának. Nem volt kifogása az ellen, hogy 
a tanórákon a mama is jelen legyen, mert az ember 
lehet Buxtebúdéba való ember , de a -ért még se 
tudhassa, hogy mi minden nem történhetik . . .

Strbek ur alkalmatosnak találta, hogy első napon 
Goethe vétessék elő, még pedig a „Der König von 
Thule“, a melynek első szakát rögtön szavalni is 
kezdette:

választás.

József Ágost főherczeg vadá­
szaton.

Budapest, szeptember 5. (A „T o- 
routai“ eredeti távirata.) József Ágost 
főherczeg e hó elseje óta Mára maros­
ai egy ében a knezi (trónörökös) vilnben 
vaddisznóra vadászik s mindjárt az 
első hajtásra egy nagy vadkant ej­
tett el.

Es war ein König in Thule,
Gar treu bis an sein Grab,
Dem sterbend seine Buhle 
Einen goldenen Becher gab . . .

Strbek ur már éppen a hatást kereste hallgatóságá­
nak srczAn, a mikor a mama egész elképedve vág 
közbe :

majd 
ló76-bán

— De, Herr von Strbek, hát hova gondol ? Buhl ej 
Iiyen kifejezést az < n lányom előtt! Valami más ki­
fejezést érek alkalmazni!

— De kérem, a rím . . .
— Mit rim! A rimen is lehet változtatni, ha a 

szemérem úgy parancsolja !
S rbek ur, miután Buxtohudebau az emberek szemér­

mesen születnek és halnak meg, engedett a szemérem 
parancsszavának a másnap újra elövevén Goethei, 
így szavalta el a módosított „Thulei királyu-t:

Es war ein König in Manchester,
Gar treu bis hu sein Grab,
Dem sterbend seine Schwester

Veszett eb garázdálkodása.
Budapest) ssept. 5. (A „Toron 

eiedöti tavi rata.) Máramaros- 
megye egyik legkiesebb községében, 
Hahón, egy veszett eb 19 személyt 
mart meg s valamennyit a budapesti 
Hogy es -intézet be szállítják.

m agy a-

t á 1“komi szerzett

A kolera.
Budapest, szept. 5. (A „Toron- 

t áiu eredeti távirata.) Mint BécsbŐl 
EÜrgönyzik, Rosenzweig tábor­
szernagy tegnap az utczán hirtelen 
összeesett és nemsokára meghalt sziv- 
síélütésben. Az, hogy a halál oka 
kolera volna, teljesen ki van zárva.

Budapesten tegnap egy ötesztendős 
fiú koleratünetek ben meghalt.

Legutolsó nagyobb 
király jubileumi 

a rendnek

Einen goldenen Becher gab . . .
De a mama ezt se találta elég alkalmas szöveg'neii. 

Mii „Schwester“ ? Ezt nem hiszi el senki; a testvé­
rek inkább kérnek, mint adnak ezüstöt s ha már 
megajándékozzák fivéreiket, akkor harisnyát, téli 
inget, vagy más ily hasznos tárgyakat adnak, 
pedig kelyhet, a mely ivásra szoktatja a könnyelmű 
ifjúságot.

Strbek ur kénytelen volt uj szöveggel előállani, 
mivel pedig a „Thulei királyu-t szerette (a Szász 
Károly fordítása szerint szólva) túlontúl, másnap 
ismét nekifogó ..t és hozta a következő variánst:

Es war ein König in Udine,
Gar treu bis an «ein Grab,
Dem sterbend seine Cousine 
Einen goldenen Becher gab !

Mennyire csalódott azonban Strbek 
mama

nem

Tisza gtálmán jubileuma.
Budapest, szept.5.(A „Toron tál“ 

eredeti távirata.) Komáromból 
jelentik : Tisza Kálmán jubileuma 
mint előre lehetett látni fényes ünneppé 
nőtte ki magát. A város tele 
lobogókkal s tömérdek idegen hul­
lámzik le és föl a téreken. Délután 
négy órakor robogott be a Tisza Kál­
mánt hozó vonat; társaságában ér­
keztek Jókai Mór, kit a közön 
ség lelkes ovácziókkal fogadott 
szülővárosában, Szász Károly és 
Domokos ref. püspököt, Beöthy Zsolt 
dr. egyetemi tanáriak 
diszmagyarban várt 
fiúra a

6Sg<eÉ69V-<DSA9!RI<DI&.

van

Egy csúnya asszony története.
(Eredeti regény egy kötetben.)

— A „Terontál“ saán>ára irta: —

Töm Tivadar.

XXV. ’
A kávéházi élet ingere tulajdonképp 

estére siók A kávéház este, éjjel, mindig 
A perronon eredetibb alakokat láttat asztalai körül. 

az Ünnepelt fér- Egy óra a kávéháeban nappal ártatlan ér- 
....... . dunántúli ref. egyházkerület tel mű szórakozás, melynek alig van olyan
küldöttsége, a mely nevében Beöthy jelentősége, hogy 
Zsigmund szólott, mire Tisza Kálmán típussá is tenné. I

ur, amikor a
most már sormális dühbe jött 1 

— Tudjuk már, hogy mik azok a cousineok ! Ki­
kérem magamnak ! Vagy csináljon az ur uj egy telje- 

deezen« szöveget, vagy hagyjuk abba az egész (41-ik folytatás.)neu
Thulet!

Strbek ur kezdett zavarba jönni. Előterjesztette 
volna már azt a szöveget is, hogy

Es war ein König in Zante,
Gar treu bis an sein Grab,
Dem sterbend seine Taute 
Einen goldenen Becher gab .

Azonban út a szöveggel már ölő sem mert előhoza­
kodni. Olyan „Tante“, a ki ezüst

en

Tpoharakat osztogat éjjelóra a
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egy lázasabb ideje az extravagancziának.
Ab idegek éjjel könnyen ingerlőbbek. A 
levegőben van valami ami a szónak külö­
nösebb erőt ad, a kedély könnyen hívőbbé 
válik, a ksczaj hamarabb támad, 
gvadtság — mely pillanatra megtámad, — 
bizonyos zsibajt vél az emberrel hallatni 
ami az idegek fokozottabb működését jelenti. 
De aztán maguk a benyomások is olyan 
eimosódottak, hogy már másnap csak na­
gyon fátyolozott emlékkel kaczérkódnak.

A Dersei szállodájának földszintje, kávé­
ház volt. Nappal csöndes, csaknem néptelen. 
Estére növekedett a vonaereje, s éjjelenkint 
ott lehetett látni mindazokat, akik az nap 
Fejérvölgyön éjjeleztek. A helyiségek ke 
nyelme, kényelmes fekvése b fényes beren­
dezése okozták ezt azonkívül, hogy a szál­
loda lévén sok idegen fordult meg ott és a 
mindennapos alakok között igy tűnt föl 
egy-egy régi ismerős, országosan ismert 
alak, valamelyes híres vidéki szépség, egye­
dül vagy társaságban, de mindnyájan a 
szerencsés kávéház érdekességét biztosí­
tották.

A nagy alapzatu, világos diófából készült 
kasszánál, a mely jobbról és balról csak 
úgy görnyedt a sok kirakatba való italos­
üveg gruppoktól, ült a szép 
feltétlen kedvencze volt a kávéház vendé­
gei közül öregnek, ifjúnak, gargonnak, vagy 
olyannak, kit asszony várt odahaza. A 
leány valóban szép volt s valahogyan még 
az a különössége is meg volt, hogy bár 
első tekintetre ingerlő, mégis szolid szép­
ségnek tűnt föl, a mi az ilyen teremtések­
nél nagy térnél szokott képviselni. Es 
valóban a látszat is olyan volt, hogy Kamil­
láért mindenki eseng és ö hideg mindenki­
vel szemben. De azért egy kedélyes piktor 
úgy rajzolta öt le a 
ványasztalára, mint a 
ős-typusát. A jól talált alak baloldalára 
egy nagy szív volt rajzolva, mely a köze­
pén elnyel egy amolyan parasztosabb 
tóskereskedöknél látható óriási bugyellá- 
riat ... A leány lába előtt egy ábrándos 
fiatal ember eped s hihetőleg bolondul, sze­
relmes szavakat mondogat, mig a kaszirnö 
a fiatal ember kezét fogva ugyan, messze 
tekint a
sint az óriási bugyelláris tulajdonosa után...

— Ez a kasszírnők kitűnő legendája! — 
kiáltott föl Fegyverneky, mikor a rajzot 
először látta és ajánlotta a piktornak, hogy 
a vázlatból csináljon nagy képet és pályás 
són vele bizonyosra a nagy díjra . . .

A kávéházban az nap este, — melynek 
délutánján az „Arany Füzőa-ben a Fegy­
verneky elbeszélésének a végén Adél el­
ájult,
véletlen újra jó tréfát csinált és a 
legismertebb, legkedélyesebb alakjait hozta 
össze a különböző asztaloknál, melyek el­
voltak borítva a kávéházak pezsgőjével . . . 
a különböző likőrökkel telt poharakkal.

Egyik asztalnál Fegyverneky ült egy 
igen urias külsejű emberrel, s mig a körü­
löttük sajgó vendégek élénksége sainte 
alig ismert határt, addig ők ketten igen 
komoly dolgokról beszélhettek, mert Kamilla 
már a második kocska cxukrot dobta a 
Fegyvernekyék theás-csészei köaé, a nélkül, 
hogy aa utóbbi azt észrevette volna.

— Most vagyok elősaör Fejérvölgyön — 
folytatta régebben elkezdett beszédét aa 
ismeretlen, — és nagyon örvendek, hogy 
a véletlen az ön körébe hozott! Apropos!

Az az, hogy bocsánat! Én a szerkesatö 
urat ismerve, be sem mutattam 
Köröndi János erdélyi 
Amolyan félig világlátott ember, mert onnan 

isten háta mögül nagyon bajos az ember­
nek rászánni magát egy kis exkurzióra. 
Hanem most, nagyon komoly ügy mosga 
tott ki az odúmból. — Ugy-e kérem, ismeri 
Dengelegi urat?

— Mindenesetre! — felelt némi kiván-

YASUTI MENETREND.magam, 
birtokos vagyok. Érvénye« 1892 májas 1-től.

Menetrend a Nagykikinda—nJhecskereki vasútvonalon
3512,3514.3502lv. v.fv. v.iez.v.
IJljn. osztály

6.30 &25j 2> 
9.M 11.30 4.00 
3.Ö5, 4.05 7.30
4.05 4.46, 8.2*
4.551 4.57! 8.10
5.551 5.36 9.02 
6.05 5.56, 9.22 
6.40 6.J^ 9.« 
7.08 6.34; I O.oí 
7.33 e.MjlO.n

a bá-8 az
Nagy-Kikinia—Nagy-Becskerek.

Budapest ind. 
Temesvár „

i

Nagy-Kikinda 
Karlova .
Beodra
Török-Becse - Aracs
Kumán
Meleucze .
Ellemér
Nagy-Becskerek .

csiságg&I Fegyverneky.
— Nem lenne kegyes megmondani, hol 

találhatom meg őt a legrövidebb idő alatt? 
Valanfi sürgős családi ügy . . .

— Éppen kapóra fog jönni! - szól
élénken Fegyverneky, — a társaságát már 
itt látom s

érk.

3501 3511 3513 
:M.V.|v. V.jV. V.

1.1UII. osztály 
5>J 12.ooj 7.20 
6.08 12.2» 7.4*
6.30 12.51 8.1«

Nagy-Becskerek- N&gy-Kikinda.

a másik csoport már nem 
sokáig késhetik. Zajos születésnapot ült a 
fiatal Bontó Nusi a szálloda éttermében.

ind.Nagy-Becskarek . 
Ellemér 
Melencze .
Kumán
Török-Becse — Aree«
Beodra
Karlova
Nagy-Kikinda

8.S6.4« 1.41
9.1»1.467.11

Az a szőke fiatal ember, a ki olyan élén­
ken hadocáz & kezeivel . . . tetszik látni? 
. . . A ki pedig mellette ül, az a papája 
. . . Valóságos Dunanan és Patroklus. — 
Itt lesz Dengelegi is pár perez múlva!

— Köszönöm, — viszonzá a figyelmesen 
hallgató ember, 
kérdést!

10.2i
10.-2
11.1*

2.2»7.45
2.42
3.30

7.56
érk.

Temesvár „ 
Budapest „

8.36
4.2*5.20
8.161.20 __

Menetrend a Torontáli helyi érdekű vasutak vonalain
364s* 3602 3612de, ha szabad, még egy

Versecz — Nagy-Becskerek.

Temesvár ind.

v. v. sz.v.jv. v. 
Il.m I.ILIII. o.

12.00Kérem, tessék !
—- Ön nagyon kegyes, 

majd nagy kíváncsisággal kérdé :
— Nincsen itt a városban, jelenleg egy 

erdélyi rendőrkapitány ?
— De igen ! Dersei, Dorogról !
— Igen, igen ! — szólt mohón a kér­

dezősködő idegen, — nagyon helyes ! Öt 
keresem ! ügy tudom, hogy haza indul ; a 
mi fajtánkban pedig meg van aa a szokás, 
hogy utón valóságos testvérekké leszünk. 
Pompás volna vele együtt hazautazni!

Ebben a pillanatban lépett be a kávébáa 
főajtaján Dengelegi, valóságos környezettől 
kisérve, és zajosan üdvözölve a Nusiék tár­
saságát, közéjük ült le.

A Fegyverneky erdélyi ismerőse hirtelen 
hátratekintett a székével egy irányban, hol 
egy asztalnál elhúzódva egyedül ült Dersei 
a kapitány. Hirtelen jelentőségteljes tekin­
tetet váltottak, mire az erdélyi ur fölkelt 
ültéből.

— Ez Dengelegi, aki most ült le, — 
figyelmeztette őt gyanútlanul Fegyverneky.

— Ez a magas szőke ?
— Igen !
— Köszönöm, — és ezzel az erdélyi ur 

a Nusiék asztalához ment, Dengelegi előtt 
megállóit, hozzáhajolt és félrehivta.

— Alig vonultak egy pár lépésnyire a 
kávéház közepére, mindjárt az első szavak 
után, Dengelegi élénken tiltakozott valami 
ellen a mit az erdélyi ur erősen állított. 
Majd egy rövid, heves kérdés következett 
a Dengelegi részéről, mire a másik oldal- 
zsebébe nyúlt és egy iratot mutatott elő. 
Erre Dengelegi halálsápad ti válva, röviden 
köszönt a társaságnak, követte az erdélyi 
urat, és ketten elhagyták a kávéházat.

Fegyverneky észrevette a szintén távoaó 
Dersei kapitányt. Hozeá sietett.

— Látta ?
— Igen. De hát mi történt ?
— Den gelegit elfogták!
— Lehetetlen! És való ?

— Nagyon is az.
s az az ur a kivel elment ?

— Egy fővárosi detektív az államrend- 
őrségtől. Én sőrgönyöztem érte !

— Gratulálok, kapitány ur !

(Folytatás* kBvaikaeikJ

. , 5.50
*a E ts 
* -S a
’ 'S g. fi11

m * 6.11
13 6.2»

2.20Versecz
Versecz-Rét
♦Temee-Paulis
Bethlen-Tanya
‘Szivattyútelep
♦Loudon-Tanya
Nagy-Margita
Zichyfalva
Györgyháza
Szécsénfalva
Ó-Lócz
Kanak
Bóka
Szécsány .

Kamilla, ki bókolt a* 2.«5.57
2.326.03
2.48
2.55- ** ti -oá

® » 6.2» 
1 > : 6.37
a - 6.4#

3.04
3.13
8.8»

7.01 3.40
3.57m a

7.16£
SS 4.07

a , .33 4.19JL
:o °* 7 49
$ 8.oo

4.38
4.»2érk.

5.073.104.01ind.Szécsány .
Szárcsa 
‘Lajosmajor 
Puszta-Kenderes 
Lázárföld .
Nagy-Becskerek-Bégapart
Nagy-Becskerek

Ő.*48.244.«
8.37 5.374.41
8.43 5.464 50

5.07 8.51 5.57kávéház egyik már- 
kávéházi kasszírnők

9.15 6.31ÖMn
érk. 6.M

|3601 8611
Nagy-Becskerek—Versecz. 8Z.T. V. V.ser-

1», 2., 3. o.
8.15ind.Nagy-Becskerek

Nagy-Becskerek-Bégapart
Lázárföld
Puszta-Kenderes
‘Lajosmajor
Szárcsa

5.2»8.22
5.588.50
6.068.56
6.149.2

9.16 6.^2
9.29 6.4»érk.

ind.
Szécsány
Szécsány
Bóka
Kanak
Ó-Lécz
Szécsénfalva—Káros—Ietvánvölgy
Györgyháza
Zichyfalva
Nagy-Margita .
*Loudon-Tanya 
‘Szivattyútelep .
Bethlen-Tanya .

es-Panlis . . .
Versecz-Két
Versecz ....

9.44 700kávéház túlsó oldalára, alkaima- 7.n9.57
10.14
10.23
10.32
10.42
10.54 
11.09 
11.18 
11.26 
11.39 
1! .47
11.55 
11.59

7.35
7.46
7.58
8.1Ö
8.27
8.43
8.5*
9.őí
9.15
9.26
8.33
9.37érk.

Temesvár „ 3.16

nagy élénkség zsibongott. A
város

3702 3712 
v. v. ▼. v.
H. ni. o.

9.34 7.05 
9.56 7.32

10*07; 7.44 
. érk. 10.18, 7.ié

Szécsány—Párdány.

. ind.Szécsány 
Módos . 
‘Fény . 
Párdány

3713 3711
Párdány—Szécsány. V. T.jv. T.

ii. m. o. 
7.00 3.50
7.13 4.03

. ind.Párdány 
♦Fény .
Módos .
Szécsány

Az éjjeli órák — esti 6 órától fogva reggeli 5 óra 
59 perczig — a perezek számjegyeinek aláhúzása által 
(6.00—5.59) vannak megjelölve.

A *-gal jelzett állomásokon a vonat csak feltéte­
lesen fel- vagy leszállás végett áll meg.

4.187.27
. érk. 7.50 4.41

- É

Felelős szerkesztő: Dr. Brájjer Lajos. 
Fömunkatáre: Jurkovies Aladár.
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6 Torontál. 1892. szeptember 5

d e t Is.
3530. kig. szám 1892.

Pályázati hirdetmény.
Torontalvármegye bánlaki járásba kebelezett Bán­

lak* Tolvádia, Dolácz, Offszenicza, Szóka és Partos köz­
ségekből alakult bánlaki körorvosi állomás elhalálozás 
folytán üresedésbe jött, arra ezennel pályázat nyittatik. 
Felhivatnak a pályázni kívánók, miszerint az 1883. évi 
I. tcz. 9. §-a értelmében felszerelt kérvényeiket alólirott 
főszolgabíróhoz folyó évi október hó 14-ig annál is in­
kább adják be, mert később érkező folyamodványok 
nem fognak figyelembe vétetni.

Ezen állomás jövedelmezése a következő:
1. Évi készpénzfizetés 800 frt.
2. Látogatási dij nappal 40 kr., éjjel 60 kr.
A választás folyó évi október hő 15 én délelőtti 10 

órakor fog Bániakon megejtetni.
Bánlak, 1892. évi augusztus hó 31-én.

(417—3.2) mintáját ajánlatához mellékelni, 
kimuta ás 7. rovatában a terme

e. eF,Uttal a ‘«‘osztási 
181 helyet is megjelölni

Az árnak a kereskedelemügyi minister ő 
tósága által elfogadott s az áliamépitészeti 
kitett mintával azonos vagy bár attól eltérő, de le7a?ákk 
is oly minőségű anyagra kell vonatkoznia. >

A benyújtott ajánlatok vissza nem ve 
mindegyik ajánlattevő ajánlatának beadásától 
njolez hétig kötelezettségben marad.

Az áliamépitészeti hivatal területén átvonuló minden 
egyes állami közúti vonalra külön ajánlat nyújtandó be

Az állam, közutaknak csupán egyes részeire tett 
ajánlatok figyelembe vétetni nem fognak.

ügy az ajánlat, mi t a hozzá mel lék a1 f 
kimutatás szabályszerű 
kettő az ajánlattevő által aláírandó.

A bánatpénznek az állampénztárba vagy adóhiva­
talba történt befizetését igazoló 
csatolandó.

8
számított

.81
látandó el mind-

Botka Béla,
főbíró. nyugta az ajánlathoz

A bánatpénznek a árgyalásnál alapul szolgáld fel- 
osztási kimutatásban kitett mennyiség után az ajánlott 
árak összegének 5 százalékát kell kitennie. J
lékleídéöZPéDZ Vagy értékPaPir az ajánlathoz nem mel-

Verseny tárgyalási hirdetmény.
A torontálvármegyei m. kir. áliamépitészeti hivatal 

területén lévő szeged— temes vár—szászsebes!, kiszombor—
mt 18968eCZ18 ?7anr°i sít113?' k°2Utakon,1893-, 1894‘. Azoknak az ajánlattevőknek, kiknek ajánlata el
Jn ’xn8^6V18d7,j és 1898, években eszközlendő ka- nem fogadtatott, bánatpénze az árlejtés eredrmW f 1 *?•
vicsszálhtás biztosítása végett a folyd 1892. évi október határozathozatal után fog kiadatni Iliéivé J & í f,11
fo°„,3"an a kereskedelemügyi m. kir. mimsterium és a a kiadás iránt megtétetni. ’ U t
fentnevezett áliamépitészeti hivatal helyiségében zárt A tett ajánlat vállalkozót azonnal a kinnít! 
írásbeli ajánlatok utján versenytárgyalás tartatik. bán csak azon naptól fogva kötelezi mel ve!

Fe,hivatnak ennélfogva vállalkozni kívánók, hogy kedelemügyi minister u/ő nagvmél ’ó ,kere3'
ajánlatokat a kereskedelemügyi m. kir. ministerium A száditás, szerződés és réKÍ feltét! kga j •,

érkezett táviratok és utdajániatok figyelembe vétetni gyö ek, *892' évi September
nem fognak. Torontálvármegyei m
, 1,0 ÁZ ,ajánlatok öt Pecséttel zárt boritékán 
ieiüi világosan kiírandó
azon állami közút

a.

1-én.
. kir. áliamépitészeti hivatal.

a czimzésen 
az áliamépitészeti hivatal és

ajánlati é^fo/oTtá ^ áUameP,''észeti hivatalban átvehető 

ajánlati és felosztási kimutatás, minta szerint teendők meg.
esetben, ha ajánla tevő a kereskedelemügyi 

épitészeti hiv^FJf lÓ8ága, által elfoSado«’ » az állam-

neve Birka eladás*
®°kor ^oza tótaradáczi pusztáján

600 drb finom szőrű anya ir
és 500 <1 f 1) idei

(410—3.3)

van czirkaminister

Ptf mm :K(é n

süsüés. fv\
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